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A háborít ártáhfie tnr,„ i0A„„ Vannak emberek, kiknek lelkét a leg náthát a ez ellankasztja, elgyengíti a lelket
A  IW UO IU  erienes tanu lsága . nemesebb eszmék hevítik, van erő és bá- A türelem azonban olyan, mint a pihenés,

"У К  г а ь г г я й г  ? e  ä s  sn . sss*" *  -  “
előnyösen fogunk értékesithelni. A sok kö" jü k T  egy későbbi*'' iobb^övendőAreUeieü Türelem nélkül nincs szorgalom, nem 
zül egyike a legértékesebbeknek bizonyára Akik P7l bevárni nem eléí РРл~рк tL-Jt »7 képzelhető semmiféle kitartó törekvés és 
az, hogy leszoktunk az ideges kipkedés- eredben iorrő c L ^ é s '  véav S ’ előU kl nem 8ikerül semmiféle do,°g «  életben.

' f e l n i t  1Urelem erénYében gyak0‘ '«mi készlet: sikertelenül emésztik fii f i  Gyakran ” egefik> hogy előretörő gyözelem- 
,öltük magunkat. hetségüket és visszaszerezhetetlenül elját- ?ZOmJuzók e:ö1 az *gy ,deig b* lr4,d turelem

Egyes emberek, mint népek életében, szólták szerepüket. ragadia el a véggyőzelem babérjait,
a rendíthetellen bátorság és el nem lankadó etenUinek nine* naovnhh с,,,ьсд„„ . Van azonban gyáva, szolgai türelem is, 
tetterő mellett nagy fontossággal bir a he- türelemrf mint éppen nlak ak, e S e h a > e,y nem le!ki « А  ^  vagy hideg 
,yes mérséklet és a kitartó türelem. ™TZ'r, S  . J S ^ ^ i d S Ä ^ k  ^  ö“ézz?

Л háború is megmutatta, hogy sokszor és elébbvítelének nagy igéje lelkesít, akinek né'kub félénkségből hordozza a sors és m á- 
jutunk oly helyzetbe, amikor különféle kel- keble telve van magasztos tervekkel és szép 8ok. ^apásait. Ez nem erény, hanem az em- 
lemetlen hatások sebzik meg lelkünket, me- reményekkel berl ,é!ek U nandó elsulyedése. Ennek nem
Iveket sem visszatartani, sem tőlük mene- ,, . . .  . , . . ., i hell jobb jövendő, melyben jogát visszakö-
külni nem ál! hatalmunkban. Nem marad k a m lT -f I f i  h°S,- ‘S’ “  amik°r vetethesse. Nem is méltó rá. Az ily lélek
más hátra, mint azokat békén elviselni. fakasztó ée n Í L zid,k a/'iiftk kehi^l f  egykedvÜ' soba aincs 'ва  ̂öröme, derültségetikkasztó leg nehezedik az élők kebléie, a- Dem lehet, természetesen valódi nyugalma

Vannak testi és lelki fájdalmak, me- mikor ármány és cselszövés titokban szőtt sem 
Ivek ellen éppen semmit sem tehetünk, hálóival alattomos ellenségek életerőnk sza- ~ . . . . .
semmi más orvosságot nem használhatunk bad kifejlődését megkötni igyekeznek. Ilyen .. P® *m.a más,k» ^ 8g^szlos turelem mm* 
a férfias türelemnél. időben a jogos önvédelejn bátorságával pá- dlg de.™11 és ™ ég k<JRyek közt is mosolyogj

De mindenek fölött ama számtalan a- rosulnia keli a türelemnek és reménység- 1 abon íl ®z ahhoz a bérchez, amely nem 
kadálynál és küzdelemnél nélkülözhette« a nek. Mert a lelki világban is eljön bizony ^úetlflnU|hha°rk0mUfe<iatSaPáfS ̂
bölcs mérséklet és a kitartó türelem, те- nyal a lél után a tavasz, mikor a felszaba- d" letf u' b“  *4«  » íallegek folöU *
lyekkel mindannyiszor találkozunk, vala- dulás üdítő szellője megtiszlilja a levegőt, hafván^képe annakTfönsIi’nek meíyeTaz
hányszor valamely magasabb célt elérni De nemcsak azért szükséges a türelem, emberi ̂ szellem férfias türelme és kitartása
igyekezünk. Eveken keresztül tartó nehéz hogy az időelőtti hirtelenkedés miatt a célt áUalelérniképes
munkánk minden sikerét meghiúsíthatja és ne veszítsük el, hanem szükséges még ab-
egészen elüthet célunktól egyetlen egy el- ból a szempontból is, hogy a lélek öntüzé- Ebben a fenséges türelemben kitűnni
sietett lépés, ha a meg nem fékezhető tü- ben meg ne eméssze magát. A türelmetlen hazafias kötelességünk most mindannyiunk- 
relmetlenség nem engedi bevárni a kedvező önmaga ellen kezd küzdelmet, önmaga ellen nak. 
pillanatot. fordítja erejét, melyet más ellen nem hasz- ------------

lek; ökrüket teheneket vagy mi, vagy a ezerbek A szolgám egy kis szatócsüzlet romjai kö- 
A m i ó t a  • • • elhajtottak. A félig leégett házak közül rongyos zött talált számomra lakást. Az öreg házigazda

. . fólvad emberek bujkáltak elő, akikről kiabálóan segítségével kissé rendbe hozta a szobát s aztán
J* ™  л т *в,й*Ы як  rítt le a háborús nyomorúság s akik néha napo- 6 is ennivaló után nézett. Tapasztalt szeme is-

; es Aeménysegem' — ^on étlen-szomjan gubbaszkodtak porráégett meretlen nagy kincseket sejtetett meg a szoba
■i in ja nem von fény, ragyogás fakuckóik megmaradt téglakéményei e lő tt... egy sarkában felhalmozott lim-lom alatt; de a
M in th a ^ so ^ ca illa g  fénye Napokon át ilyen szánalmas képek tárultak vé" szerb sírva hajtogatta, hogy *Gos-
0 «  égne sz e le tb e n  szemeink elé. Nem volt szívem megengedni, hogy Podar némám n.flta, odnela na§a vojska vaäa
A m iL  m e Z l Z Z  ' ' '  mindenre kész bakáim e szerencsétlen lakosságot voJ3ka;  • A szolgámat nem nagyon ha otta meg

r T L u l  még inkább nyomorítsák. Eltiltottam nekik az ó ^
legkedvesebb foglalkozásukat: a rekviralást. Las- raKas noimi szetszeaesenez.

Nem kívánok én sohasem sankónt azonban teljesen elfogytak élelmiszerkész- Céltalannak találtam a nagy kutatást s igy
M ást a jó  Istentől, léteim s az immár éhező bakasereget nem lehe- eltiltottam tőle. Kedvetlenül csóválta fejét s egyéb
Csak ezt az édes szerelmet tett többé a keresztény tanítás meleg igéivel táp- dolga után láto tt. . .
VergöM- szivemből látni: a kongó gyomornak hús és kenyér kellett s A sölét decemberi délntánra hamar beállt
-  Apolgatva, nemesítve, -  ezt csak rekvirálással lehetett előteremtem. az e3te s a fáradt kalon4kkai egytitt én ia rövi.
Ne hagyja k iv e sz n i . . .  Ilyen hangulatban érkeztünk meg egy de- desen ledőltem. A szolgám mellettem feküdt a
Nem kívánok én egyebet cemberi délután Pirománba, ebbe a békeidőben földön s látszólag jóiztiket hortyogott. Hamarosan
A z Istentől, csak Tégedet el^g gazdag szerb faluba, melyet azonban most na4|y álomba szenderülten s álmomban szép, ki-
Igazán szeretni. ugyancsak tönkretett a háború. Az ut két szélén vánatos csirkehúst vacsoráztam.

—*• álló házak összelőve, tetők leégve, ablakok be- . . . . . 4 .
-------  verve; egy kis alacsony cseréptetös házikó előtt Egyszerre csak ™1аин barátságos nesz úti

TT . , . egy benyomott Wertheim kassza, benne cirilbetüs a fülem, felülök fekhelyemen s halIgatódzom.
H a d i  jegyze te im . postatakarékpénztári könyvecske . . .  Mmtha valami lágy csirkeakkordok szálltak volna
Irta: Kelemen Ferenc. Bakáimat a házak megmaradt romjai alatt 1 a im om a

. . . .  bekvártélyoztam s aztán két patroullt küldtem az Felkeltettem Savat s figyelmeztettem ez ör-
A p ir o m á n i r e j t e t t  c s irk e K . ennivaiö rekvirálására Negyedóra múlva már nagy vendetes meglepetésre. 0  nyomban utána nézett 

. . АяпАпт сз,лгк;а frtiHiÄr« szénarakás hatalmas lángnyelvein perzselödött egy a »munkának« s rövid néhány pillanat múlva oj-
ért , n ‘k0I  azAéü m .n e t« i* a d o m S ^ « fö ld jé r «  » • b koc me|ye, 3 0 koronásnyogtával jongó Üdvrivalgással két pár ellenséges értetőd,
í h  *,le"aég’ J6 b,ar4‘ “ á .  kt . f  r .  tvAren v i«  fizettem ki egy sopánkodó ssrbiánnak. de mindamellett jól táplált cmrkét hosott elibém.
S . Ä S S «  A u r n  И  . to to , .  Ы .  ilomMl Ы .  » b h
torzsáiból táplálkozott. A különben gyakori ser- fényesnek ígérkező fehér falatot s már jó előre g-
léshizlalók üresen álltak; szárnyas állatok eltün- nagyokat nyeltek az olcsó szerb pecsenyéből... ---------------
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Ferencz József halála.

A grandiózus és emlékezetes gyászün­
nepség utolsó aktusa a hatalmas gyászis­
tentisztelet volt, melyet az elhunyt jóságos 
király lelkiüdveért Piffl bécsi bíboros her­
cegérsek nagy papi asszisztenciával tartott. 
A hercegérsek ez alkalommal abszoluciót 
osztott. A requiemen udvari és állami mél­
tóságok, a város képviselői és más előkelő 
személyiségek jelentek meg.

Gyászmise Budapesten.
A boldogult király lelkiüdveért az or­

szágos ünnepi rekviemet dec. 4 én tartották 
meg a budavári Mátyás templomban. A 
templomot gyászpumpával ékesítették tel. 
A templom berendezése és feldíszítése kö­
rülbelül oly motívumokkal történt, mint 
Bécsben. Hatalmas kalafalk állolt a főszen- 
tély előtt koporsóval, melyen az udvari elő­
írás szerint el voltak helyezve a koronák 
másolatai és egyéb jelvények A főszentély 
padsoraiban foglaltak helyet a kormány tag­
jai, az országház elnökei, alelnökei, a ma­
gyar udvari főméltóságok és egyéb méltó­
ságok, a főváros képviseletei, a főkonzulok, 
belső titkos tanácsosok, a katonaság képvi 
selői, a csillagkeresztes és palotahölgyek. Az 
ünnepi gyászmisét Csemoch János dr. esz­
tergomi hercegprímás tartotta íényes segéd­
lettel.

IV. Károly király a hadsereg élén.
ö  cs. és ap. királyi felsége legkegyel- 

mesebben a következő hadsereg- és hajó­
hadparancsot bocsátotta k i :

Felségjogaim gyakorlásában átveszem 
a hadsereg főparancsnokságát és egyúttal 
egész hadseregem és hajóhadam összes 
haderejének főparancsnokságát. Helyettese­
mül a hadsereg főparancsnokságban Frigyes 
kir. herceg tábornagyot rendelem.

Bécs, 1916. december 2-án.
Károly sk.

Ő csász. és ap. kir felsége, aki a ma 
közzétett hadparanccsal átvette a hadsereg 
főparancsnokságát s ezzel a fővezérlelet az 
egész véderő fölött, dec. 2 án udvari külön- 
vonattal érkezett meg a hadsereg főparancs­
nokság székhelyére. Ötelsége a lakosság ö 
römujjongásától üdvözölve abba a kastélyba 
ment, ahol Frigyes főherceg lakik és csen­
des misét hallgatott őfelsége ezután fogadta 
a hadsereg főparancsnokság és tisztiéinek 
bemutatását, őfelsége egyúttal meghallgatta 
a vezérkar főnökének első jelentését is.

A koronázás.
A koronázás a végleges megállapodás 

szerint december 30 án történik. A koroná­
zás a Mátyás templomban folyik le, a király 
az országos esküt a Halászbástyán teszi le 
s a kardvágást a Szentháromság terén rög 
tönzött koronázási dombon eszközli. A ko­
ronázási szertartás részletei már véglegesen 
megállapíttattak A háborúra való tekintet­
ből a koronázás, külső fényében ugyan nem, 
de arányaiban kisebb méretű lesz, mint 
1867 ben volt A királyi pár a koronázásra 
december 27 én érkezik Budapestre, de a 
gyász miatt dec. 30 án már visszautazik 
Bécsbe. A királyi pár azonban az ország­

gyűlés, в a főváros tisztelgése okából a ka­
rácsonyi ünnepek előtt is leutazik Magyar- 
ország székesfővárosába.

Jegyezzünk a hadikölcsönre.
Az uj hadikölcsön kibocsátása megtör­

tént 8 rá az aláírásokat is megnyitották a 
múlt héten. Itt van tehát a cselekvés ideje, 
amelynek három hétnél is többre nyúló ha 
tárai között mindenkinek bőven kínálkozik 
az alkalom, hogy úgy a jegyzésben való 
részvétellel, mint a jegyzésre való ösztönzés 
utján kivegye részét a hazafias kötelesség­
teljesítésből.

Eddig szerzett tapasztalataink után a- 
kadhatna, aki feleslegesnek mondja ezt a 
buzdítást. A nemzet e rettenetes küzdelem­
ben úgy a harcvonalainkon, mint a íront 
mögött úgy állta meg helyét, hogy nagysága 
előtt valóban meg kell hódolnia jóbarátnak 
és ellenségnek egyaránt. Csak ki kellett adni 
a jelszót s jó vagy rossz időkben vér- és 
vagyonáldozatunk nem ismert határt.

És mégsem igaz, hogy a buzdítás fe­
lesleges volna. Nem bizalmatlanság vagy az 
eredményben való kétségeskedés teszi szük­
ségessé, hanem a háborús helyzet, mely a 
küzdelemnek mai stádiumában erőink teljes 
megfeszítését parancsolja ránk. Az, hogy 
megingathatatlanok vagyunk, ellenségeinket 
példátlan erőfeszítésre sarkalja s éppen ezért 
ebben az élére állított helyzetben nekünk 
annyira kitartóknak kell bizonyulnunk, hogy 
ellenségeinknek még ez a legvadabb kétség- 
beesése is hatástalanul pattanjon vissza 
rólunk.

Látjuk, hogy a siker katonáinkon nem 
múlik. Iszonyatos megpróbáltatásokat kell 
kiállaniok, de kiállják és feltartózhatatlanul 
nyomulnak az ellenséges országokba mind 
beljebb és beljebb. És mikor ellenségeink 
nem bírnak velük, mi vetnénk nekik diadal­
mas útjukban gáncsot szűkmarkúságunkkal?

A döntés int felénk, ezt egy pillanatra 
se feledje senki. Ez lebegjen mindnyájunk 
szeme előtt és ennek a jelentőségétől át és 
áthatva úgy tegyük magunkévá az ötödik 
hadikölcsön sorsát, hogy ezzel egyben talán 
a nemzet sorsa fölött is döntünk.

A d a k o zzu n k  a z  e le se tt  b ő sö k  öz­
vegyei é s  á r v á i Ja v á r a  I

H a d seg é lyez ő  H iv a ta l főpén z­
tá ra , K ép  viselőbá z.

K Ü L Ö N F É L É K .

Ő s s z e l
A l e t a r o l t  h e r v a d t  m e z ö k r e  
R á .fú jt  m á r  a z  ő s z  h id e g e ,
Z ú z m a r á k a t  r a jz o l  a  fá k on ,
S z á ra z  a  g a l y ,  n in c s  l e v e l e  
A lo m b  le h u l l t ,  h e r v a d t  v ir á g n a k  
E lsz á l lo t t  s z ín e ,  i l la t a .
G yá sz  m in d e n ü t t ,  n a g y  c s e n d  a  l é g b e n  
M eg sz ű n t  a  m a d a ra k  d a la .

A fá z ó s  N ap b á g y a d t  s u g a r a  
N em  já t s z ik  a r a n y  s z ín ek e t ,
M e l e g é v e l  n em  j á r j a  á t a l
S  n em  p e z s d í t i  a  s z í v e k e t -------
E lm ú lt  a  n y á r !  . . . .
. . . .  Az ő s z n ek  k é p e  
í g y  h i r d e t i  a z  e lm ú lá s t ,
„ F ű it Iй v a n  í r v a  k e r e t é r e  
S  m i  v á r ju k  a  m e g ú jh o d á s t .

C sak  á tm e n e t , m e r t  c s a k  v á lto z a t ,  
M in t e g y  s z o n á t a  h a n g j a i ,

A v í g  u tá n  l a s s ú  ak k o rdok ,
M ik et s e n é b e n  h a l l a n i  —
S  a s t á n  ú j b ó l  r i a d v a  t ö r  k i 
E g y - e g y  e r ő t e l j e s  fu ta m  . . . .
S  ú j r a  n y á r  v a n , s u g á r ,  m e g  i l l a t  
S  аж é g a l j a  s e m  h a n g t a la n  . . . .

Óh é n  h i s z e m  a  tú lv i lá g n a k  
S z é p  m e s é j é t ,  m e l y  b o ld o g í t ,
F ő i t á m a d u n k , b í z v á s t  r e m é n y i e m  
E rő s  v á r a m  n ek em  a  — H it !

Z o m b o ry  Gyula .

—  Halálozás. Tus Antal m. kir. szőlő, 
ezeti és borászati közp. felügyelő, a tapol- 
czai m. kir. vincellériskola igazgatója, no­
vember 25-én, életének 57. évében hirtelen 
elhunyt. Tus Antallal a vincellériskola s a 
szőlészet ügye nagy veszteséget szenvedett, 
mert TusDaK ezen a téren elévülhetetlen 
érdemei voliak.

—  Áthelyezés. A vallás és közokt ü. 
m. kir. miniszter Dékány Mihály budapesti
VI. kér. áll. tanítónöképző-int. tanárt а II. 
kér. tanítónők-pző-inlézethez helyezte át.

—  Uj plébános. A sokáig adminisztrá­
torral betöltött kotori plébánosi állást a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter, mint 
kegyúr, október 28-án töltötte be véglege­
sen. A miniszter a szentszék előterjeszté­
sére Ehrenreich Nándor dékánfalvai plébá­
nost helyezte át Koiorba. Ehrenreich Nán­
dor plébános december 3-án foglalta el uj 
állását. Nagy az öröm Rotorban, de min­
denfelé Muraközben, hogy a kotori plébá­
niát a hazafias érzésű Ehrenreich Nándor 
kapta meg.

—  Iskolai gyászünnepély. Néh. Ferenc 
József királyunk halála alkalmából Felső­
muraköz áll. iskolái is gyászünnepélyt ren­
deztek. Az ünnepélyt megelőzte a halotti 
szt. mise Slridóváron, melyen a növendékek 
fekete zászlók alatt, tanítóik vezetésével meg­
jelentek. Stridóváron az emlékbeszédet He­
gedűs Etelka tanítónő tartotta, mig az ének­
számokat Csere Sári és Balga Irén tanító­
nők adatták elő a növendékekkel. — Rácz- 
kanizsán Tihanyi Lajos ig -tanító emlékezett 
meg a hazánkat ért nagy gyászról.

— Közgyűlés. A »Csáktornyái Társas­
kör« saját helyiségében jövő vasárnap, azaz 
december hó 17-én délután fél hat órakor 
választmányi, hat órakor pedig rendes köz­
gyűlést tart. A közgyűlés tárgyai: 1. Elnöki 
megnyíló. 2. Titkári jelentés a választmány 
1916. évi működéséről. 3. Pénztárosi jelen­
tés a társaskör 1916. évi pénztárállapotáról.
4. Az 1917. évi költségvetés megállapítása.
5. Hírlapok albérletbe adása. 6. Tisztujítás. 
7. Esetleges indítványok. — Az elnökség ez 
utón tiszteletteljesen kéri a társaskör bél­
és kültagjait, hogy a közgyűlésen minél na­
gyobb számban megjelenni szíveskedjenek.

— Magyar tanítók és lelkészek a tó- 
borúban. A háború kezdete óta hadbavonult 
és katonai szolgálatot teljesít 2481 áll ta­
nító, nem állami 13600. Ezek közül a harc­
téren elesett 360, hadifogságba esett 106 
tanító. A harctéren bátor és vitéz magatar­
tásáért kitüntetést kapott 111 tanító, és pe­
dig vaskoronarendet 1, vaskeresztet 1, sig- 
duid laudist 6, aranyvítézségi érmet 6, nagy 
ezüst érmet 26, kis ezüst érmet 49, koronás 
ezüst érdemkeresztet 9, hadi ékítményes ér­
demkeresztet 2, vasérdemkeresztet 2 tanító. 
Lelkész 2736 teljesített katonai szolgálatot. 
Ezek közül meghalt vagy megsebesült, ille­
tőleg megbetegedett 234. Kitüntetésben ré­
szesült 725 lelkész.



Jótékony mozielöadis. A Vöröske- országban. Értesülésünk szerint Budapesten céljából hordó nélkül legfölebb 226 K, ipari 
reszt egylet csa ornyai fiókja az egylet ja- fejenként és havonként egy kilogram cukrot vállalatok részére hordókban legfölebb 226 
vára december lő-an délután jótékony mo- fognak az erre kijelölt helyeken a cukorje- K, palackokban 260 К hlfokonk£nt. Kisáru- 
zielőadást rendez. ő ad a ti к János vitéz, gyek ellenében kiszolgáltatni. A vidéken á sok a szeszét 100 hlfokonként legfölebb 
melynek gyönyörű filméi híven reprodukál* fejadag a lakosság életviszonyai szerint kü- 340, palackokban legfölebb 266 К-ért kap- %
ják a szceneriát, mely ezt a színdarabot lönbözö lesz, de általában kisebb, mint Bu- ják s eladhatják literenként 2 80 (üveggel),
határossá s mindenfelé oly kedvessé tette, dapesten. Valószínűleg fejenként és havon- kimérve 2 60 K*ért. Az iparvállalatok csak 
Az előadás a Csáktornyái Mozgó helyiségei- ként 80 deka lesz a legnagyobb és 60 de* akkor kaphatnak den. szeszt, ha kötelezett­
ben dec. 13 án folyik le és pedig három1, ka a legkisebb adag. séget vállalnak arra, hogy a szeszt csak i-
izben: d. u. 3 órakor rendes helyárak mel- —  Szigorú rekvirálás. Az orsz. élelme-1 pari célokra használják fel. Az árakat fel­
lett s d. u. 5 és este 8 órakor felemelt zési Hivatal újabban szigorú rendeletet bo- tüntető árjegyzékek az üzletekben feltűnő 
helyárakkal. Az arakat falragaszok utján csátott ki, mely szerint minden lörvényha- helyen kilüggesztendők. 
hozza az elnökség koz udomásra. A tiszta tóság területén egy hónapon belül rekvi- —  Kávéhiány. A háborús viszonyokból 
iövede.- a Csáktornyái rá!ni kell az összes gabonanemüeket, órle- kifolyólag a kávéközpont a legnagyobb ta-
fiókjá esz, ««»main ' S lényeket és hüvelyeseket. A végrehajtói karékosságra hívja fel a kávéfogyasztó kö-
s személyzetet is a gőzmalom díjmentesen | közegnek jogában áll minden helyiséget át- jzönségel. A kávéközpont szerint fogyasz-
bocsátja az elnökség rendelkezésére. Nagyobb I kutatni a kérdéses élelmezési cikkek után. (ásra fejenként 10  dekánál nem juthat több
jövedelem biztosítása céljából az egy et el-:A visszaélések a legszigorúbb büntetéseket a kávéból egy egész esztendőre. Ezért úgy 
nöksege folulfizetéseket is elfogad, melyeket I fogják maguk ulán vonni. határozott a központ, hogy a felosztásra
hirlapilag nyugtáz. Jegyek előre válthatók _  Bárd féle Karácsonyi Album. A la- kerülő kávéból 1— 1 nagykereskedőnek 
Pethő Jenő gyógyszertárában. Mellesleg meg-.púnkban már hirdetett Bárd-féle hirdetésre mindössze ötven kg. kávét juttathat. Ez év 
jegyezzük, hogy a karácsonyta felállítása újból hívjuk fel olvasóink figyelmét. A Bárd- vége elölt több kávét nem kap a központ, 
ettől az e.őadástól teljesen független A ka-;féle zenealbum nemcsak tartalmánál, hanem д í7annan maximálása A 4»nnan
rácsonyfát a helybeli katonaság állítja fel. fényes kiá,másánál fogva is a legdíszesebb ár4t “ ra, ’S . Г ь Г а Ш о П а р Ь а о meg- 
A katonaság ebbeli nemes törekvését az; karácsony, ajándékok sorába fog tartozni. je,ent rendelet értelmében a mosószappan 
egylet erkölcsileg csak támogatia. Anyagilag azért szerezze is be mindenki s rendelje kgjáért a gyár részérö| történő eladásnál 
annyiban, hogy erre a célra 100 К-t utalvá- meg (Budapest. IV. Kossuth Lajos u. 4) a 38 0  K a  ré3Z|eteladásnál ■/, kgos darabon- 
nyoztatott ki az elnökséggel. legsürgősebben, mert csak korlátolt számban ként 2 08 K, «/. kgos darabonként 104 К

—  A szervi beteg katonák hazabocsá-, bocsáttatok a könyvpiacra és ./, kgos darabonként 52 fillér. A mosó-
tása. Azok a katonák, akik a póttestckné) 1 —  Д menekültek visszautazása. Az porért követelhető legmagasabb ár kgként
4ulyo9 betegségük miatt könnyű szolgálatot | oláhoknak Erdélyből való kiürítése óta, az|a gyár részéről 80 f, részleteladásnál 1 K. 
teljesítenek s bajuk miatt keresetképességök elmenekült erdélyiek fokozatosan visszatér-1 Doboz vagy papircsomagolásban a gyár ré- 
is akadályozva van, egy kibocsátott honvé- hetnek hazájukba. Legutóbb a Petrozsény széről 150, részleteladásnál 2 K.
delmi miniszteri rendelet érleimében felül-1 és Vulkán vidékért! valókról gondoskodtak _  ni|cke| hu82fi„ére8ek bevonása, 
vizsgalat utján, a népfelkelés! kötelékből visszautazas tekintetében, legújabban pedig . . . .  . . llárpgpk riprPfnhPr qi „
elbocsátandók, mint olyanok, akik erre a, az. közli a miniszter hogy a hadsereg íö- L X o r g a “ ^
szolgálatra alkalmatlanok. parancsnokság engedélye alapján a Fogaras, fcet д  pénzügyjgazgatótágon felhívják ,  kö.

—  A herceghalmi karambol. A dec. Brassó, Sepsiszentgyörgy, Csíkszereda, Gyér- j zönsége|) hogy ezeket az érmeket az állami
1-én Herceghalom mellett történt szeren- gyószentmiklós Maroshévizés Ratisnya koz- pén2tárakná| mie|öbb szolgáltassa be, illető- 
csétienség 71 áldozatot követeli. Ennyien jsegek elmenekült lakói terhelnek vissza Er- jeg ezekné)j vagy az Osztrák-Magyar Bank 
haltak meg azonnal s utóbb sebesülésük j délybe. Ezzel a mi menekültjeink is vissza- intézelejné| vas huszfilléresek ellenében tor­
folytán. Vida János mozdonyvezetőt letar- utazhatnak mind, mert ezek legnagyobbrészt jódás e|kerü|ése végett minél előbb váltsa be. 
bíztatták, mert minden jel arra vall, hogy Vulkán és Petrozsény vidékére valók. _  Fe|eme,jk a hadi8egélyt. Az ál)ami
az ő vigyázatlansága miatt történt a szeren- —  Hadifoglyoknak nem lehet csomagot hadisegé|y nagyságának megállapításánál ed- 
csétlenség. küldeni. A postahivata ok ecem er dig 8Z volt az irányadó, hogy az összeg nem

—  Bukarest bevétele. Az oláh hadjá- bezáróan 24-éig a svéd és a németalföldi ha)adhat(a fe)ü, a hadbavonult átlagos napi
rat fényesen közeledik vége felé. A nyomo- közvetítő szolgálat ideiglenes szünetelése keregetgi д hét— nyolc gyermekes család 
ruit ellenség, erdélyi hősieskedése és gyalá- miatt hadifoglyoknak és internáltaknak e • annyit kapott, mint a két— három gyér- 
zatai után, egyre szenvedi súlyos vereségeit, lenséges külföldre szóló csomagom nem mekpg cgaĵ d. Ezt a rendszert most megvál- 
Nemcsak Erdélyből verték ki, de saját or vesznek fel , 1 , toztatják, a hadisegélyt a családtagok szá­
szágából is már*jó harmadrészét elfoglalták Uj kukorica Uec®m er mánck arányában felemelik. A hadisegély
dicső csapataink. Mackensen dél felől, Fal- uj kukoricaárak ,ePlek é,el e; ^ ze a* f rafR fokozottabb felemelése a négytagú családnál 
kenhayn észak felől mérte rá egymás után előleges megállapodás értelmében a követ- kezdődik

a halálos csapásokat. Előbbi a Dunán átkelt, kef  aoolbM̂TSOmorzsolvf^3560°K; —  Katonák házassági engedélye. A ha- 
utóbbi pedig a szorosokon át törtetett előre vés P állanotban 30 morzsolva dügyminiszler és a honvédelmi miniszter
8 Gyurgyevó, Turnuszeverin, Alexandria, , á * én emelkedik a rendeletet adtak ki, amely szerint megenge-
Krajova, Rimnik Valcea, Campolung, Pi- о djk  ̂ j,0gy mindazok, akik a háború tartama
tesci, Targovistea, Sinaia és Ploesti bévé e e u on piftlmiazfirkéezlfitek Múltkor a,att fényleges szolgálati kötelezettségüknek
után rákerült a sor magára Bukarestre, те* i 8 ГРпнлгЧеа Nacvkanizsán eIe8et tesznek, vagy pedig mint póttartalé-
lyet Mackensen december 6 án ^ megírtuk, hogy ^nptroleumot fel* koso  ̂ az elsö katonai kiképzésben részesül-
bös oláhok alig védték fővárosukat. Macken* mennyi e reJ ef . . . kh Nacv- nek’ tényleges szolgálati kötelezettségük le­
sen fogadtatása fényesi volt Bukarestben, fedezett egyes katonai kiképzésük befe-
gondoskodött erről a körülbelül ±0 ezerre kanizsára so szór p PßVPS é jezése után katonai hatósági engedély nél-
rugó internált magyar, osztrák és nemet, rád. .н |,'|а,!а" , f, I h a l m o z t a k  s7a fo- kül házasságot köthessenek.
akiket azért koncentráltak Bukarestben, hogy lelmi cikkekből olt osszehalmoztak s a fo = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
miattuk a légaömbök a várost ne bombáz- gyasztó közönségtől elvontak spekuláció- , . .
zik. Sietségökben azonban itt felejtették ő ból. Lapok jelentése szerint ott a m últ hé- Szerkesztői UZenet.
két в itrv az in ternáltak  további szenvedd- fen egy üzlethelyiségben 4*/i vaggon szap- p v  Kotor, sajnáljuk, hogy .  bekoidett cikkei
SPibl/tl „ .„,|nbr » „„alázatos oláhok nant 1 vaggon diót, 100 hl bort és 30 mm oly kásán kaptuk, hogy a lapban már nem kazölheltak. DeSCJKtől megszabadultak. A gyalázatos О рапц I Be то п  Iß mm mi. azért az örvendetes eseményt röviden érintettük. Magéta
eddig 774 focolv tisztet 107 ezer katonát csokoládét ta lá ltak . MáSUtI meg JO mm т е  közleményt pedig jövő számunkban hozzuk egész terjedel-
«8 m  ágyú t veszítettek e l; halo ttakkal és zet, 20 mm gyertyát, 20 mm diót, egy he- ” «ьеп.
sebesültekkel együtt 300 ezerre rúg a vesz- |yen pedig 20 ezer К értékű szalám e-

... eZ 6 nenaturált tZ68Z. A m. kir. pénz- eegéljem ő H ivata l f 
A т н м  и ик0|Г?Йа20|уАп^м0йга ügyminiszter rendeletet bocsátott ki, mely- Á tvéte li különítm énye, IV. VÁcel- 

£*•«  - A  Közételm. Hivatal n y T̂áZuráli szesz árusítását szabályoz- mic» 3S . . .
hozta, hogy a cukorjegyrendszert életbe lép ben a uen viazontelárualtás ________
tetni fogja úgy Budapesten, mint az egész za. А аепашпш

j güktornya, 1916. december 10. ____________ .MURAKÖZ._______________________________________________60. «ám .



Bukarest, Ploesti i Sinaja sroo zadokili.
Коласпо щйШШ n i s i  M  se priblizuje.

1200 rumunjskih vojnikov polovljenih pri Kampelungu. - 2400 rumunj- 
skih vojnikov smo polo vili pri Giurgiu. - 3600 rumunjskih vojnikov 
zaroblienih vu zadnjih dnevih novembra. - Rumunjski kralj i vlada je 
vu Jassi pobegla iz Bukaresta. - Pri Argesul zvanim potoku smo 2500

rumunjov polovili l-ga decembra.

Ы  stojimo na bojnorn poljtt?
(M. I .) Nádi pák savezniCki Seregi au 

i vu prodlim tijednu s viteátvom svojom 
borili se s rumunjom, na njega navalili, da 
ga putuCeju i naplatiju mu njegovu vkanj- 
livost, s kojom nas je préda) nádim nepri- 
jateljem i da mu povrneju onu neCemur- 
nőst, s kojom je vide erdélyskih obCinah 
zeígal i mirne ljude poklai, vnoge pák so- 
bom odnesel vu su2anjstvo.

Kak da bi nam gospodin Bog pomagai 
svojom velikom zmoÉnostjom, tak lépő nap- 
reduju prama glavnomu varadu Rumunjske, 
Bukarestu nádi i savezniéki Seregi. Novemb­
ra meseca zadnjega dneva je vre nada voj- 
eka, koja je stala pod zapovednictvom nad- 
hercega Károly Ferenca, (vezda vre nadega 
kralja, Njegovoga VeliCanstva.) do Kampo- 
lunga, drugi Seregi pák do Pitesti zvanih 
varadov su dospeli. Vu Kampolungu su nádi 
vojniki vu suíanjstvo odegnali 17 oficirov 
i 1200 vojnikov, odzeli su 7 Stukov i vno- 
go municije.

Vojska nemdkoga generala Mackensena, 
koja je vu Cetirih méstih prek Dunává si 
mosta zazidala, pák vu Rumuujsku vdrla, 
je vre do Giurgiua dospela i polovila 43 
oficirov, 2421 rumunjskih vojnikov, odzela 
36 vekdih i 7 menjdih Stukov, pák 7 ma- 
Sinastih pudkah i vnogo municije.

Vu zadnjih dnevih novembra mi i nádi 
savezniki (nemei, bulgari, turéini) odzeli 
smo od rumunja vide kak 3600 poroblje- 
nikov, 60 oficirov, 52 Stukov, 7 madinastih 
pudkah i vnogo municije i íiveía.

Nádi i savezniCki Seregi su vre 1 ga 
decembra зато  40 kilometrov daleko bili 
od Bukaresta. Tak daleko, kak od Csáktor* 
nje do Kantáé. íz Bukaresta vre svaki, koj 
je möge), je odbefcal. Vu tem glavnom 
mestu vre zlo ide rumunjom, ar nemaju

kaj za jesti. Nádi i némáki replani jih svaki 
den pohadjaju, pák bombe hitaju na ov 
varad, gdé se je sramotna izdaja kuhala. 
Novembra 29 ga su nade bombe iz repla- 
nov kraljevskoga kadtelja pogodile i jeden 
dél mu rezpuztodile. To se razme, da kralj 
rumunjski nije vu kadtelju 9tanuval. On i 
céla vlada su vu Jassi zvani varad pobegli.

Kaj je nadih i nemdkih Scregov tabors- 
ki plén, kaj jim je vu ruke dospelo, se jód 
nije moglo prebrojiti. Do I ga decembra 
ipák se je tuliko zeznalo, da izvan Stukov 
i municije su beíajuCi rumunji vnogo célih 
vlakov punih s marbom i zrnjem ostavili 
nazaj nadoj vojaki, koja ju tira pred sobom. 
Vu vide méstih su velike magazine nadli 
puné s zrnjem i meljom Pri Turnu Seve- 
rinu su nam rumunji 10 lokomotivov i 800 
íeljeznickih vagonov ostavili, izvan toga 600 
vagonov za plezérane pripr&vljene.

Nada i nemdka vojska, koja tira ru- 
munjsku vojsku, bijeju pred sobum, gdé ju 
dostigne. Rumunjski Seregi negdi — negdi 
postojiju. pák se braniju, ali budu svigdi 
biti. Tak su pri Argesul zvanom petoku 
dostigli rumunje, zbili jih i vide kak 2500 
zarobljenikov polovili i 24 Stukov odzeli od 
njih i to drugoga decembra.

Tretjega oktobra su nemdke i bulgars 
ke Cete do Argepal zvanoga potoka dospele. 
Ov potok samo 20 kilometrov daleko leCe 
od Bukaresta Pri tem potoku su tak zbile 
nemdke i bulgarske Cete rumunje, da su 
ovi ober 8000 zarobljenikov i 49 Stukov 
i 100 kolah s municijom punih izgubili.

Gda ovi redi nádi v dtamparu dojdeju, 
moramo se segurno nadjati, da budu nem­
ei i bulgari vre prevzeli Bukaresta. MoguCe 
je, da ga nebudu rumunji branili, nego bu­
du svojega varasa svojevoljno predali nem- 
com i bulgarom. Takov strah je med ru- 
munjskim vojnikom, da jih nemreju ojiho-

vi oficiri postaviti. Beíiju bez pameti i ako 
jih nemei dostigneju, predaju se. Pripetiio 
se je, da je jedna nemdka kompanija célt 
rumunjski regiment postavila i vu suíanjst­
vo odegnala.

Pri Pitestiju su ov isti den nádi Seregi 
do kraja vunidtili jednu drugu vojsku ru- 
munjsku. Kuliko su ovdi nádi i bavarski 
Seregi rumunjov postreljali, se jód nezna. 
Veliki boj je bil ovdi. Zapovednik rumunj­
skih deregov je zapoved izdal, da se rumunj- 
ska vojska do zadnjega Cloveka mora dr- 
ía ti i koj bi izmed rumunjskih vojnikov 
vpedal, mora se postreliti. To nikaj nije 
hasnilo, ar su nádi i nemdki vitézi 
predrli rumunjski front i takaj rumunjske 
vezire polovili.

Rusi su medtemtoga navalili pri Kar- 
patih na nade vojnike, da vu Magjarsku 
vdereju. Ali zabadav je njihov trud bil. Nesu 
mogli naprej. Samo na jednom mestu su 
vide, kak 1000 vojnikov zarobljenih izgu­
bili. Kuliko su drugdi, se jodée nezna.

Decembra 4 ga su nádi i saveznióki 
Seregi 5 kilometrov daleko od Bukaresta i 
s velikimi svojimi Stuki rudiju preddance 
glavnoga varada rumunjske.

I Sprevod I. Ferenc Józsefa. j
Njegvo VeliCanstva mrtvo télo novemb­

ra 27 ga su iz Schönbrunna spravili vu 
Hofburg. Predi kak bi mrtvo télo odpelali 
bili, sveCeniki su ga posvetili. Kak je toj 
ceremoniji konec bil, dvorjemki su na mrt- 
veCka kola odnesli raku. Pred kola su oaem 
Crnih konjov bili zapreíeni. Tijam do kol 
su gardidíi na red stall. Poleg rake su na 
obedvé strani sveCeniki isii. Vu beCkoj cirk-
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vi ей najviáeáa gospoda éekala mrlvo télo 
gad su ovdi joá jedenput posvetili télo, svi 
8U ostavili cirkvu, koju su odmah ’ za- 
klenuli.

Novembra 28 ga poéemái od osme va­
ré, svaki je slobodno pogledal joá jedenput 
mrtvoga kralja. Géla cirkva vu Crnini je 
bila. Oltari takodjer s érninom su bili pok- 
riti. Poleg mrtvoga téla na zlatih vankuáah 
dete su bile cesarske i magjarske korune 
gpodobe, nadalje nadhercegski ákerljak, Njeg- 
voga Veliőanstva sablja, maráalska palica, 
Skerljak i rukavice i svakojaéke medalije. 
Poleg rake su gardiáli stali. Vu cirkvi pod- 
jednoma su Boga molili. Narod je 29-ga 
céli dan i tridesetoga do poldana slobodno 
pogledal cesara i kralja mrtvo télo.

Sprevod tridesetoga popoldan ob dve 
ma vurah se poéel iz cirkve Hofburga. Kad 
su raku na kola deli i joá jedenput pos- 
velili, poéel se je sprevod s velikom cere- 
monijom iz Hofburga vu Sv. Stefana cirk­
vu. Medtem toga ovdi su ziála najvekáa gos­
poda, izvanredni poslaniki, diplomatuái, 
kraljski tajniki, ministri, generáli i t. d Vu 
cirkvi soldati vu paradni opravi su stali. 
Kad su ovdi opet posvetili raku i spopé- 
vali Liberu, raku su opet na mrtveéka kola 
deli i sprevod je pomalem iáéi vu kapu- 
cinsku cirkvu. Za rakom su iáli kralj i kra- 
Ijica. odsvuneánjih orsagov kralji, nadher- 
cegi i nadhercegovice, poslaniki, oficiri i t. d. 
Na ovim putu su sami takvi voiniki stall, 
koji su véé vu boju bili. Jedna kompanija 
peáiékih i jedna kompanija konjenikih je 
iálo odzaja.

Vu kapucinski cirkvi takodjer sve je 
vu Zalosti bilo. Raku iz mrtveékih kol su 
vu cirkvu odnesli i na odar deli. Opet su 
posvetili mrlvo télo i opet su Liberu s po- 
pévali. Zatem su raku zdigli i nesli su ju 
vu kriptu, kam su samo kapucini, kralj, 
prvi glavni dvornik i dva komorniki iáli. 
Dőli vu kripti joá jedenput i to zadnjié po­
svetili su raku i vu ráki leZeéega pokoj- 
noga kralja. Od rake zeli su kljuöa, dali su 
ga gvardianu vu sranjbu i stém su svi 
nazad vu cirkvu odiáli. Kad je kralj gori 
doáel vu cirkvu, céli kraljski dvor ostavil 
je cirkvu, za njim pák svi drugi.

Zaprli su cirkvu i sad veii tarn poőiva 
vu miru bőgjem najbolái i najmudreái naá 
kralj, komu né je bilo dopuáéeno, da se v 
íeka onomu boju konca, kojega je né on 
zapoéel, nego drugi su ga vu boj natirali, 
vu kojem je tak glaeovitno branil naáe 
monarchije poátenje.

Sastanak nakon viáe godinah.
Kako mi je véé navada, da svaké go- 

flne u lietu na nekoliko tjednih iz doma 
a sviet odputnjem, za da se malo razbist- 
r’W, a najmiliji kraj mi je Solnograd, tirol 
' bivarska. Na jednom takovom mojem pu- 
tovanju sam ga naáel u niekom neznatnom 
toiestancu. Tamo u sáli jedine velike oáte- 
Njc igrali su putujuéi theatristi theater, рак 
í® to obznanjival veliki Zuti plakát priliep- 
4®° na zidu reéene oáterije tik kraj velikih 
Vratah vani.

Pri éitanju toga plakata padne mi oko 
na unuietnike öve putujuée druZine, te od- 

od zgora proéitam: »Tobijas Wolf, di- 
rektor.« Ovo ne baá poiitiéko ime probudi 

meni uspomenu mojih mladih godinah. 
Nieki rnladi theatrista, skojim sam ja za 

Skolovanja joá u Solnogradu póznál i

dobar prijatelj bil, aval se je tako. Jeli to 
nije mozbit táj isti Tobijas Wolí? ü  oáteriji 
popitam kelnera, za gospodina direktora i 
táj me poáalje u extra sobu, gde sam naáel 
staroga gospona posve podbritog lica, sa 
staraékimi nabori i podpunom pleáom na 
glavi, samo nekolikimi riedkimi lasi od straga, 
za stolom sedeti. Jeli je táj isti moj Tobijas 
Wolt? Dakako, onomu mladomu danas nije 
bil sliéan, baá nikaj se na njem nije sa onim 
mladim slagalo, ona upadnuta u se figura, 
skoro ugasnute óéi, napuhnjeno lice. Pred 
njim na stolu je stala na pol izpraZnjena 
éaáa vina a glavu je desnom rukom drZal 
poduprtu.

Ja se к njemu sednern i zapoémem 
spomenek, te za kratek éas je i on postal 
rieőljiv, a zatim je doálo do poznavanja. Iz- 
bilja je to bil on moj, joá iz mladih lietah 
poznani Tobijas Wolf, ali dakako promie- 
njen i ter kako! To se razme, da niti ja 

I nisam bil mladié od onda. Vrieme a nami 
siromaánimi ljudmi nomilosrdno postupa.

Oű mi je pripoviedal svoje dogodjaje; 
nije baá bilo nikaj nenavadnoga. Sudbina 
theatriátov iz velikih kazaliátih i svietskih 
pozornicah se éesto nerazlikuje od njegove, 
ako nije i joá górja.

»Nemogu Vám zadosta povedati« — 
rekel je — »kakova danas nevolja proganja 
i bije jednoga theater-direktora. One potreb- 
átine, on potroáek, ono razvijanje toboZnjeg 
bogatstva, kője je potrebno pri svakom ig- 
ranju pojedinog komada na pozornici, to 
se sve mora iz te male uíaznine naplaéu- 
vati i uzdrZavati, pák onda su moji umiet- 
nici joáée к tomu tako nezasitljivi. Ako samo 
zanjuáe, da sam pri kassi pet áest krunah 
viáe uíaznine dobi! как navadno, to su 9vi 
odmah tu i zahtievaju predujam.«

»Ali to morém reéi, osobe imam, da 
je niti golubi nebi bili mogli skupa znositi. 
Moj prvi tenor i predstavljaé junakov, to je 
dieted talentirani do nevmerteljnosti, a iz- 
gleda, da bi se ga éoviek, koj ga nepozna, 
mogel prestraáili. On je zviezda mojega 
druZtva, рак za to dobi i najveéi diel kraj- 
carov od primljene uíaznine; njegova plaCa 
iznaáa desto i po dvie-tri krune na dan. 
Samo jedna bedastu navadu ima, — rado 
pije liguera, ruma, änapsa, vino i pivo; nje­
gova Zedja za rumom je neopisiva, Coviek 
niti nebi misül, da je moguCe tak straäno 
zaZedjati. Moja uaivna Ijubiteljica, ona opet 
ánofa puno. Jedan krat mi je rekla, da ona 
svoju reputaciju dade za jeden zagrabec tu­
baka. Jednoga imam med mojemi umietnici, 
koj karakter-role igra, táj mi puno publikuma 
dovlaöi, njegovomu predstavljanju za volja 
ide mnogi u theater, koj inaée nebi iäel. On 
zna tak naravski igrati, как da to nije igra 
véé istina. Ovih danah smo davali Schille 
rove »Razbojnike,« on je imal rolu »Schuf- 
terle-a,< ali je tóga lopova tata tak narav­
ski predstavljal, da su si gledalci Zepe skup- 
tiskali.«

»Kakove tu Coviek ima viáe krat neu- 
godno9l i ! — Sluáajte samo kakovu neugod- 
Dost i nepriliku mi je nedugo prouzrokuval 
moj prvi tenor i predstavljaé junakov svo- 
jom pijanáéinom. Ja sam najme dal pred 
stavljati jedan, od mene kompovani Zalostni 
komád. Taj komád mi je podpunoma uepiel, 
osobito áalostne sciene u njem Covieka tako 
dirnu, da se pod predstavom veöina gospod- 
jah u publikumu plaéu. U tom komadu do- 
badja naprvo, da se je muZ jedne Zene pov- 
dal pijanstva i njegova Zena radi toga sva
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a  zdvojnosti ei u sadojem akta komada 
hoée prerezati vrat i zaklati se. U tom straft» 
nem éasu se pi jani m űi od uzrujanosti 
strezni, skoéi si k-Zeni te joj plaéué obeéaje, 
da se nikada viáe ueée napiti i da ée a  
obée posve drugi, uviek triezni, dobar éoviek 
postati.

I izbilja! Komada sa moji amietaici 
vrlo dobro igrali, sve se je slagalo i véé je 
doálo do zadnjega akta eve bez íalinge, — 
moj prvi teuor, predstavljaé junakah, imal 
je utóm komadu rolu pijanog muza, to je 
on tak majstorski igral, da* bi mu igraé is" 
velikog varaákog theatra mogel zavidjati. U 
sobi sedi Zena, a u sobu stupi njezin m űi 
podpuno pijan, Zena se plaée te mu pred- 
baciva njegovo neuredno Zivlenje, — muZ 
se opoletava simo i tamo po sobi i konaéno 
opadne po pozornici na pod как je dug i 
áirok i hrée как átakor. Svi aplaudiraju, 
pleáéu rukami vrhu ovak navarske igre, jer 
tak navarski pijanca predstaviti, to je véé 
bila prava umietnost«

»Ali sad dojde straáno. Njegova Zena 
pograbi kakti u zdvojnosti veliki noZ sa 
stola te ga prinese к vratu, как da si hoée 
á njim vrat prerezati. Taj hip bi se njezin 
muZ moral striezniti i gore skoéiti, ali on 
se na podu leZeéi nije niti génül, jer on 
nije bil samo za igru tobozé pijan, véé je 
on bil za istinu podpuno pijan как éep.

»Ah, svemoguéi BoZe, neprimi mi sa 
grieh, ali ja dalje s tim pijancom nemogu 
Ziveti!« — véli po drugi krat i tobozé reZe 
noZem okolo vrata. 2ena krikne i po tretji 
krat glasno! »Svemoguéi BoZe, ja duZe ne­
mogu Ziveti!« — Ali sve je badava bilo, 
njezin muZ ostane komod na podu leZati i  
hrée как jazvec, publikum t. j sluáaleljtsvo 
priéme nemirno postajati, smije se, nogami 
átropotée, nekoji izmed gledalacah su joj 
dapaée dovikivali, da si véé jednom neka 
prereZe vrat, za da bude m ir!«

Konaéno je umietnica zgubila trpljivost 
ona odhiti noZ u kút, ide do svojega pija- 
noga muZa te mu zakriéi: »Zar vi mislite, 
da éu si ja  izbilja vrat prerezati, jer se ne- 
éete stati, to ste vi na krivim putu, vi pi- 
jani mulec!« I paé! dala mu je éusku, da 
je po cielem theatru zaZvenelo, a zatim je 
zginula za kulisami.

»Ja sam bil vés zbogom, moj sluga je 
hitro zastora spustil, ljudi su psikali i fué- 
kali, a najveéi diel njih je pleskal te su bili 
skoro izvan sebe od veselja nad tim do- 
konékom.«

»Jedan krat smo opet davali jedna dramu,
u kojoj su uapred doáli nekoliko duhov__
Njihova oprava bile su plahte, kője smo iz 
bliznje kásámé posudili. Kad se je onda 
takov u plahtu zamotani düh na pozornici 
okrenul, mogli su gledalci na njegovih bie- 
lih pleéih napis crnemi slovami videti: >k.
k. 41, Infanterie Regiment.« Gledalci su se 
pri tom odkritju silno smejali i liepota ko­
mada je bila izgubljena, akoprem bi komád 
inaée bil pun effekta.«

Promislite dakle gospodine, to sve se 
more jednomu putujuée druZine theatra di- 
rektoru dogadjati, pák ipák nesme glavu 
zgubiti, véé uviek pri sebi ostati. Je, ouda, 
dók smo rnladi bili, dakako da je bilo lie- 
päe. Ja sam oslarel a oni takaj. Ali za u- 
mietnost bi ja ipák moj Zivot dal, makar 
je i s teZkim kruhom skopéana, как eto 
vide.«

Ja sam mojom éaáom trknul о njegovu 
éaáu, рак sam tomu éudnovatomu éovieku
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obeCal u veCer njegov theater posietiti. 2a- 
libote nisam mogel rieC odrfati polag svega 
toga, Sto mi je bezplatni ulaz obeCal.

Em. Kollay.1 -

2ivot I. Ferenc József a.
(Dajje.)

Boj s talijanom. Kralj po revuluciji 
viSeput je mislil na to, da se bade podo- 
brik&l 8 Magjarskom, ali kad je to Stel na- 
praviti, poCel se je talijanski- írancuzki boj. 
Medtem toga i Ausztria se je s talijanom vu 
boj sméSala. S francuzi i stalijani Ausztria 
bi joS bila mogla se braniti, ali vu Magjar* 
skim je opet takov bil polo2aj, da lebko 
se opet i ovdi vu2ge sve. Svrho toga Fe­
renc József 1859. leta juliuäa l i  ga sam je 
pohodil I1L Napoleona vu Villafranki. Ovdi 
su mir sklopili i Ferenc József moral je 
Lombardiju talijanom dati. To je jeden gla- 
soviten pant bil vu 2ivotu Ferenc-Józsefa. 
Od vezda poCemái kralj je zmirom na to 
brigu imel, da Ausztria moCna bude i da 
se s Magjarskom podobrika, bez kője Ausz­
tria nemore 2iveti.

Prvi koracaj. Da se kralj s Magjars­
kom podobrika, prvi odluCen koraCaj je 1860 
ga leta napravil, kad je oktobersku diplomu 
dal vun, ali orsag néje Stel к tomu prevo-1 
liti í odhitil je cesarsku diplomu. Zatem je 
doSel 1861-ga leta februarski patent vu ko- 
jem je cesar zahtéval, da Magjarski orsag 
oblegate poSle vu susztriansko s praviSCe. 
То рак je toliko znamenuvalo, da Magjar­
ski orsag nigdar nebude sloboden. Magiar- 
ski oreag posluhnul je mudroga Deák Fe- 
renca i néje Siel prevoliti к februarskomu 
patenSü. Jeden Саз su se naravnavali, pak 
su postali. Vu politiki veliki vihri su bili, 
ali Magjarski orsag dobro je znai, da poli- 
tiCki viher nebude ga vuniStil. Cekal je bolSe 
vréme. Cekal je, da vu politiki zrak se malo 
s Cisti.

P rusk i boj. Medtem toga prusi su 
opomenuli Ausztriu, da i ona najbude na- 
zoCna vu Schleswig-Holstein zvanim boju 
kakti saveznik. Po ovim boju pak je Ausz­
tria doSla vu neprijatelstvo s Pruskim orsa- 
gom. Konfliktusa je to bi! konec, da su se 
pograbili. Boj je komaj dva mesece trajal 
vu kojem je Ausztria odluCna bita bila od 
prusov pri Königreczu.

Ov boj je jako spotral Ausztriu. Sad 
je cesar opet sam poCel se pogajati s mag- 
jari i nadlem je bil, da na svaki naCin po- 
dobrikal se bude s magjari. Pokehdob pak 
je Deák Ferenc tak rekel, da magjari niti 
po Königreczu vise ne zahtévaju, как su i 
predi, kralj je posluhnul Deák Ferenca i 
podobrikal se je s Magjarskim orsagom.

Korunenje. Med orsagom i kraljom 
mir je nastal i na to okrunili su Ferenc 
Józsefa 1867 ga leta juniuSa 8 ga. Razmi 
se, da stakvom paradum i stakvim vesel- 
jom, kakve parade i kakvo veselje je joS 
né videl svét Na sveéanosti céla Europa i 
Amerika je nazoöna bila.

Kralj I narod. Narod viSeput je ska- 
zal svoju ljubav prama svojemu praviCnomu 
vladaru, najmre pak 1879-ga leta, kad je 
sreberno gostuvanje obslu2aval, najmre pak 
1892. juniuSa 8 ga kad je dvajstipet lét bilo 
tomu, da se je za magjarskoga kralja dal 
koruniti. Ov dan je céli orsag pokazal svoju 
radost. Velika galost je nastala po céloj 
Ausztriji, najmre pak vu Magjarskoj 1889- 
ga leta, kad je Rudolf kraljic na jednoj va­

dast ji naglo vumrl. Od vezda poCemSi samo 
svojemu narodu je 2ivil. Od mladosti na- 
vék vjutro ob Cetrti vuri se je sta! i cöli dan 
neprestalno je delal. Céla zabava to mu je 
bila, da je rád vadasil. Negda célú vuru je 
Cekal na divjoga merosca vu gödöllöinski 
Sumi.

Velike sveCanosti su bile, kad je kralj 
osemdeset lét spunil. Cé!i svét ga je onda 
pozdravlal.

Zadnji dani. Novembra prve dane 
sprehladil se je kralj. Od kraja néje kralj 
kaSIal i vruCina samo pred smrtjom Cetrti 
dan je doSla na njega. Kad je dr Kerzl vi­
del, da poloiaj je tak zloöe3ti, da se katas- 
trofe moCi nadjati, pozval je vu Schönbrunn 
dr. Ortnera iz BeCa, koj je takodjer viSeput 
bil pri kralju.

Doktori kad su toóno previzitérali kralja, 
odmah su znali, da doSle su zadnje vure i 
da ga vise né pomoCi. Zadnji dan ob pol 
Sesti vuri malo juhe je jel kralj, ob Sesti 
vuri je zaspal, ob pol deveti vuri je poCel 
stiha hrguliti i malo po deveti vuri spustil 
je plememtu duSu. Так je preminul najpra- 
viCneSi kralj, za kojega joS dugó i dugo 
vremena zmiSIavali se budemo.

Poleg toga céla sveCanost vu Budini búdéi 
prék vu Pesti nikakve sveCanosti nebudu.

— Как bude se kralj korunil?
— NajvekSi kraljevski par s proSeci- 

jom v jutro ob deveti vuri bude odlazil jz 
kraljske palaCe. Vu budavarskoj cirkvi pred 
vrati ja i svi kardinali i biskupi budemo 
Cekali kralja i kraljicu, odovud s glavnim 
kraljskim Cinovnikom odpeljali je budemo 
na mesto. Zatem kaloCajski kardinal prosil 
bude hercegprimaSa naj okoruni kralja. Po 
litaniji hercegprimaS svetim öljem nama2e 
kralja, tojest désnu ruku i désno pleCe se 
malo tekne herceg primaS svetim öljem. 
Zatem na kralja deneju Svetoga Stefana 
plaSta, zatem se poCne sveta meSa. Herceg­
primaS pred kralja stane i prék mu da 
Svetoga Stefana sablju. Glavm komornik i 
biskupi prepaSeju sablju na kralja.

— Kralj se stane iz svojega mesta i 
obrne se po cirkvi proti narodu, Sveioga 
Stefana sablju vun potegne iz toka i triput 
vséCe vu zrak. Svetoga Stefana korunu her­
cegprimaS i od orsaéke hi2e zebrani posla- 
nik skup deneju kralju na glavu. medtem 
toga hercegprimaS öve réci véli: »Accipe 
coronam regni!« Zatem hercegprimaS kralju 
vu ruke da 2ез1о i orsaCko jabuku.

PrimaS biskupi i sva orsaCka gospoda 
vu trónus odpelaju i pozadiju kralja. Tró­
nus vu cirkvi na lévoj trani stoji.

Kad vu tronuSu kralj svoje mesto prev- 
zeme, od orsaCke hi2e zebrani poelanik za- 
kriéi: »Éljen a k irály !« Na to svi, koji su 
vu crkv:, veselo kriciju : »Éljen a király!« 
Kad se to vu crkvi Cuje sproÉiju se na 
Gellért bregu postavleni Stuki.

Stém je kralj okrunjeni i prosi da i 
kraljicu okoruniju stemi reCmi: »Reginam 
coronare postulamus . . .« Kad kraljicu oko­
runiju, dalje traja sveta meSa. Pod svetom 
meSom kralj i kraljica preCestiju se.

íz budavarske cirkve proSecija na onu 
mestu ide, gde kralj prisegu polofci Ovo 
mesto na Halász zvanoj baSCi bude. Ovdi 
od orsaCke hi2e zebrani poslanik hercegpri- 
maSu vu ruke da vjerovatnicu (hitlevél) koj 
to preC'ta kralju i kralj nato prisegu poloíi.

Как koruniju kralj?
Kad je Csernoch János hercegprimaS 

iz BeCa dimo doSel, jeden novinar odmah 
ga pohodil I spitaval ga je. как je bilo vu 
BeCu i как budu kralja korunili. Csernoch 
János hercegprimaS od nekojih stvarih ovak 
je povédal i na pitanje odgovora daval:

— Vu BeCu sem ja rekvierna siuzil 
za pokojnoga kralja s velikom paradom i 
sveCanostjom. Na rekviemu kralj, kraljica, 
svi nadhercegi i nadhercegovice, daklje cöli 
kraljski dvor nazoóen je bil. Takodjer na- 
zoöni su bili na rekviemu svi magjarski 
biskupi.

— Prosim kad budu kralja korunili?
— JoS néje toéno znati, koj dan bude 

se to pripetilo, как sem ja Cu! to decemb­
ra zadnje dane nekoji dan budemo to nap- 
ravili.

— Ali budeju velike sveCanosti?
— Sve obrede, koji su vaineSi, budemo 

obdr2ali i gledali budemo na to, da sve s 
kirn vekdom sveCanostjom bude se dogo- 
dilo. Razmi se, da sve nebude tak moglo 
biti, как je 1867-ga juniuSa 8-ga bilo, jerbo 
to nam préCi tabor, zimsko vréme i vnogo 
svakojaCkoga blaga nam fali, kője vu ovim 
taborskim vremenu nemoremo prebaviti.
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W e  , !rtk?.h pF° **ni’ iu Prfd »bora oepnjatelja, putuiti papé koeij. Na pfllo kútije pák ja
vorD skup su nabrali C ove Ida 8lél» »kim predi nam boíji mir perskrbiju. tijam oa krov zletel brsovlaka lokomotív.

^ D a k le  joS letos budemo korunili kralial « J í  1*°* onJ*noi urbuni opel nae Nek°ie koCij® koj® eu odiaía bil®’ra Ja‘ proai. kr- kormán, da mu pomoremo akim tak su se skup stisnule, как keleSica. Na
predi odluéno preobladati naSe gadne nép- brzovlaku vu zadnji koCiji putuval je is

K A J  J E  N O V O G A ?  fiJatelje. OduSevno Sárii se bude, rnladi Beöa Thallócy Lajofl zapovednik céleSrbije.
------  h я1* " ’ da opet svaki kak Prem°8uCen Óva kuéija takodjer tak se je spotrla, da

хгшш tu. л ta bade’ Pomore kormanu i stém svoji do- néje bilo poznati iz Cesa je Thallócy odmah
, ' l J u  ? CC m0Vini* je vumrl jerbo jeduo Selezo prtk taladea

budl  koie ie s amprikanek 6P? f J® 0rsag °Pel äesl procentnate i 5Vi pro- ga je prebola, Glava mu je takodjer vu
8ve kon ’ . mnnirüp Pni w cenlnale akcije i blegatorije bude nam po- viäe mestah spotrta bila.
^kontrakti bi do 1918-ga leta т о ы Л а  DU<i!*i1 Z? ä?8k Procentnatu blegatoriju od Strahoviten kriC se je vu kmici Cul i 

k0“‘ Ja ie vezdavuniätiii svak,hato ko™  ^  98 korun, za 5V, na kolodvoru né su znali kaj se je pripe-
,aI.! j veC nebude dugo boi’ traial Qß0<lenlnatUo?kc^U pak od svakih sto korun tilo. NasreCo nemSki sanitéci su na kolod- 
®isl1’ da Veö DebUde dU8° b°J lrajal- 96 korun 25 filléra je treba platiti. Orsag voru bili, oni su prvi skoCili s baklami vu

—  f4emct eu potopili najvehóu ladju. 161 od svake 51/, procentnate akcije na rukah na pomoC onim kojim je joS bilo 
Britania zvana paroladja, koju su pri Kea 96 korun 105 korun plati, tojest povrne nazat. moci pomoCi. Soldati, teiaki i ruski zarob- 
otoku potopili, najvekSa englezka ladja je . NaSa Sparkassa od ministeriuma dopusta ijeniki poCeli su izmed strahovitne ruäevine 
bila. OrijaSku ladju lanjsko leto su prvié ima> df svafc» ovdi more svoje peneze za- j0s one vun poteöi koji su 2ivi ostali. Pol- 
postili na vodu. Tristo metrov je duga, tri- biljeiiti orsagu. Da to svaké 100 korun bojne iám su iz Budimpeäte dodli branitelji, dok- 
deset meter Siroka i dvajstitri meter gliboka. posudbe, 75 korun posudimo na pet procen* tori i sanitéci. Jedeu za drugim su potegli 
OrijaSka ladja za petdeset minut se je oto- t°v intereäa. Orsag viäe, как Sest procentov vun iz med ruäevine mrtve. Do jutra Sest- 
pila, как su ju drugoé s torpedóm trofili. P,aCa> mi pak na pet procentov damo na deset i dva mrtvih su vun potegli. Так mis- 
Najmenje dvé sto osobah se je vtopilo. Do ov °ryaCki papir peneze. Hju, <ja j0g vise jih bude. Rajeuike su vu
vezda joS se je né pripetilo, da tak veliku Orsagu posuditi, sveta du2nost je sva- Budimpedtu odpelali iz med kojih dva su 
ladju podvodua ladja potopi. Lusitania na komu • na putu vumrli. Med mrtvimi su te2aki, sol-
pol je samo tak velika bila, как je Brita- Svaki domorodec poleg svoje premo- dati i ruski zarobljeniki. Za strahovitno nes- 
nik Na Britaniku su soldaöiju i municiju gu^nosti napravil bude to! reőu Vida István bude odgovarjal.
vozili vu Szaloniku, takodjer i Stuki su bili Spozdravom: Csáktornyái Takarékpénz- _  pUbanoé. Kotor je novoga
na ujoj, barem sad to englezi tajiju i tak tár Részvénytársulat. plebanoSa dobil. Magiarski kormán su Eh«
nas hoöeju opet obtu2iti pred svétom, dt* je . “  се9ЛГ vu Веси. ZadnjiC renreich Nándor plebanuäa iz Dékányfalve
to jedna mirna trgovaCka ladja bila. Potlam Iе P°bodil Vilmos nemäki cesar svojega premegta|j ц Kotor. Novoga plebanuSa su 
je glas doSel, da Britanik je na okno doSla ataroga saveznika, da pri mrtvom télo ne* 3_0ga 0voga meseca lepom sveCanostom pri- 
i okna ju je pod vodu spravila. k?Ju т °,|1уи zmoli Vilmoä je veö nazat mj|j Veselje je jako veliko u opöini i u ce-

—  Kralj t megóv dvor vu Budim- dim(? °5,,Se 1 na öPrevodu nle80V najstareäi lom Medjimurju, deje Kotor stalnoga pleba-
pcétu. Iz Веса piSeju, da Karoly kralj i 9,n je_ b'L ^  Г FereBC noäa dobil i da je ov plebaouä Ehrenreich 
Zita kraljica okolo sredin decembra dojdeju ,, . «noram moUt». berenc Nän(iori koga „ Medjimurju avaki Clovek
vu Budimpeät. Vu budinski palaCi veC sek nj f  080bi‘° ätuie 1 uredniCtvo naäih novin poz-
tomu pripravlaju. Joä néje toCno znati, koj i„d“ d“!.dl„ “Í S f ' P dravi DOVOga Plebanoäa iz iskreno8a 8rca-
dan bude doäel kralj vu Budimpeät. ’’ dKagd je viPdel J, VPogi 'su 0kolo njega, “  6 rW  P^oti a" tantu- Grik°ga

-  Buhareát vu pogibetji. Naäi nép- atihim glaJá0m je’reke|: telegraflraju, da dva grCk. vojn. sbor. poCeli
rijatelji, najmre pak englezi opet su jako _  Samo se le2ite j vi) ja joä cuda 9U tabora pr°u franc“*?m ' englezom. VeC 
uzbujeni Iz Romanije nikakve praviCne glase ;т а т  za moiiti t vu vl®e mes*ab su bitae bile vu kojih su
nemoreju dobiti, poleg toga m.sliju, da Ro- Zjla kraljica odmah je 0dredila,da jed- 8rki Preobladali noprijateljske Cete. Iz glav-
mauija ,ako vu zloCestim poloäaju je. To- DOga kipa p'red kojjm Jje kralj vnogiput f „ d Ä l
liko veC znaju i vu Engleziji, da rumunji т о ,П) k p0stelji doneseju. Zadnje réCi su g' k‘ ,ranc8z® ' eDg'ef n ^ k®bdo.b °d G Ĉk®
pri Krajovi strahovitno krvavo su biti bili mu t0 bi|e • smo za!?r ’ J0ä né,e .toC“° l nat'’ ka) 36 ]e
i da poleg toga pri Dunaju stojeCi rumunj- _  Jako mi je zlo! tara f dn,° fcvréme Pr,pe!,la Tu!,ko aa.rof° p"
ski äereg, ako za vremena se vun nepotegne _  ßtrcegbalonieka neerkia. Iz Bu- ^  m 8 '
IZ miäalovke, onda céloga äerega primeju dimpeäte na veCer ob deveti vuri i petnajst CUZI poc® 1 e 1 .
naäi, nemei i bulgarci. Naäi savezni Seregi mjnut vu redovitim vremenu se je genul onglCZRi mtmetcr prcdeednlh. Iz
pak neprestalno idejű i napredujeju proti br. gracki vlak, koj je skorom céli iz Londona javiju, da Askvitb mioisterpredsed-
glavnomu varaäu, Bukareätu. Nepríjateljske tretiesa razreda kuéijih stal, vu kojih su n*kt.s ./Ié iin m,nJster|um 8e 1® *a" vai|| 1 
novine same veC tak piäeju, da rumunjska poljodelavci, te2aki i soldati putuvali. Vu kralj ph je sve odpustil. Za Askvithom Bo- 
sudbina za tijeden dan se prehiti. jedni kuőiji ruske zarobljenike su tirali sol- ? ar ^ude p̂ k *® 8 u?bu’ kolJ

-  K .) je f<r<nc ló je . f  K t « ?  Ш  d.li Beclti d « .  . 1 .  »«di К .  S ’ v l
je Berzevicy Albert zadnjiC na audijenciji mudil i jioleg toga i ov vlak je moral se g  . ... takvo ime malo Driiateliov bude 
bil i 2elil je kralju, da ga Bog joS du2e vre- po kolodvorah muditi najmre pak na 8 г»1пяг P
mena vu zdravju Cuval bude, tak je rekel: Kelenföldu Je Г га1 du4e 8,ab ‘ak' j j j  Za nekoji dan budemo znali, ali bude
t.ir Pr0äim’ ia sem veC Jak° 8tarl , hereegha о т  mogel duäe vremena biti Bonar minister,
wk, veC nemorem dugo *iveti, all morete vure po polnoCi ob fertal jedni je  ao.el. t Askvith bude
mirni biti, jerbo za menőm jeden mladi i Hercegbalom je Ceterdeseläest kilometrov a" pak nazat Askvitb bude.
jako dober kralj dojde vu kojem ja veliko dalko od Budimpeäta. —  3600  rumunjov eu turííní vlo-
veselje imam Morete se zaufati vu njega Gracki vlak na drugim paru äinj je vlU. TurCini takodjer vojujeju vu Romauiji

—  »Nfttament Ferenc stal i Cekal, jerbo su veC teletonérali, da s nami skup i как njihova prijava govori
u9a. . TTrc!ríf JOZÖfT( „ tTÍt upAw; viak se predbli2ava. Da se eugi nebi pred BukareStom vlovili su Sestdeset ofici-

« , x « .  *  w s  ■ ; » » , « »  “ *“ « “■ -  * » 0» - " v t  .» I««... w  « I .  » и
ntir к , J g ,e, ,TXT ИсГ ... viflk nesme na kolodvor dojti. 1 s konji su vu ruke dobili s vun togs pak
klal’i. X v i ä e  budu njegvHvé Ceri herbale, Brzovlaka je Vida István maäinista vo- joä jedenajst ätukov, koje su rumunji ostavül
Maria Valéria i Gizella nadhercegovica, za dil i néje s pazil, da semafor kaäemu, da
Diimi nlt n * postati mora, neg scélom moC|om je iuril . . .

N x í r c ä s  а ж  »  N a j n o v e s e .

f f  Ä i l  r s s s  S Ä
e~°Ogtae Ijomorodd? Naäi^vu teäkih Brzovlak na drobne falaCke je zdrobil s noga varaäa Rumunjske, Bukaresta. To je



najvefcdi xgubiőek i najvekáa kadtiga, kője 
je izdajicu rumunja dostignuti mogla. Pri 
пае, vu Nemökoj i vu Austriji su vu vekáih 
i menjSih mestah zazvonili vu svih turnah 
za spornen ovoga dogodjaja.

Od roditeljov.
Bo2e mili, Bo2e dragi otec naS,
Koj po nőéi i po dnevu braniá nas,
Öuvaj ti nas, brani ti nas junake,
Zmisli se ti za na§e roditelje.

Vu nesrecnom éetirinajstom le tu,
Rakva áalost je postala na svétu.
V Európi néma viőe veselja,
Dók bu óva velka balost trajala.

Bog lubljeni mir nam jenput podeli,
Raj se bumo s roditelji videli,
Otci dragi, mile naáe majéice,
Teáiju nas öve vaSe suzice.

Kada tuüen listeka vám spiáujem,
Za vas draga majéica se zmiSlujem.
Gdé su oni na§i lépi navuki ?
Roje mi od majke jesmo imeli.

Dobri jesu oni naSi navuki,
Roje ovdi moramo mi zvráiti,
Za kralja i za orsag harcuvati,
Za domovinu i krv prelejati.

Samo naj nam Bog pomaáe i dalje,
Da mi sreéno dovráimo ratanje,
Sveti Stefan, ti naS prvi prijatefj,
Budi mladim nam junakora branitelj!

Smiluj se i siromaákim ti otcom,
Ki je stavil svoju áenu sr deéicom.
Vnogi otec zdavnja je pokopani,
Za njeg budu njegvi sinki pitali.

Ali da ga nebu dimo japeka,
Sama s várni ostala je majéica.
»Japek mili, japek dragi dojte к nam.
Kaj se sínek, ja  va§ pravi stisnem к vam !« í

Smiluj se Bog mladim tovaruäicam,
Rój tovaruS zdavnja véé je pokopan.
Ona tu2na njega bude vzavala,
Ali kad ga nigdar nebu dozvala.

Raj pák budu i vnogi roditelji,
Koji svoje sinke nedű videli,
Oni budu tuM  za nje pitali,
Ali da su za navéke zaspali.

Ve pák tuzen i ja  se vam spriéavam 
Rój áalostno ovu pésem zmiáljavam.
Óva pésem v dekungu je zmiSljena,
V Medjimurje malo je odposlana.

Vezda s Bogom sviskup mi ostanite,
Koji na domovini prebivate,
Lépő se zahvalim vam prijatelji,
Koji jeste ovu pésem citali.

Bottornya. D rávecz F erenc .

Házeladás!
Csáktornyán Rákóczy-utca 20. 

szám alatti egyemeletes ház a 
hozzá tartozó 2 kerttel

eladó!
Bővebbet a tulajdonosnál. 

Szivoncsik Antal
«  *— • R A k ó o z v . u t n s  Я А .

Csáktornya, 1916. december 10.

I п н я  it iü t ta  ж-, иг- в  ta iM tBRM t«  tawnw. ~

( Kérje bőrkereskedőjétől a rugalmas és hajlítható S

,HOPJES‘-féltalpat |
■55 Már régen kitünően bevált, mert a bőrtalp előnyeivel bir, de nélkülözi a fa- és S S  
Щ papíranyagból készült talpak hátrányait. ЗГ
J g  „ H O P JE S “ mindenütt a következő nagyságokban kapható: j g y  I

Férfi 1 ez. 38/40 nagyság részére Női A  sz. 35/37 nagyság részére
, »» J1 »» 41/43 о и »I В „ 38/40 „

j g  » HI » 44/46 „ „ „ С „ 41/43 , „ S -
" Gyermek E sz. 22/25 nagyság részére

»ts »• F и 26/30 yy .y iw
ш  y, G yy 31/34 yy yy g

•S3 Mellékelt használati utasításból láthatja Ön, hogy ezen újfajta féltalp éppen S3.
C S úgy felerősíthető, mint a bőrtalp; a tartósság sokszorosan ki van próbálva és а S3 

talp fényesen bevált.
ШР» Kérjen a bőrkereskedőnél határozottan „ H O P JE S “ talpat, hogy a helyeset g
SE  megkapja. „3, «

_ _ _ _ _ _  ЖItSIOEREti lar-, lir - és gahonaHereslieflése M r m  [
— ^ ■ ■ ■ ■

--гиг I rj. -Г-Г1 - I - © @ @ @ @ @ © © @ @ @ © @ © @ @ @ @

m m \
Postuvanim obcinstvom  _  ц  w я  a 

dajem na znanje, da sam  na щ
Csáktornya, vu Festetics-ulici
p o k r a j  k a s a r n e  dobro kerttel szabad kézbő1 e,adó- Bö' 
oredjeno mirodija i kratak ‘»''ilagositassal szolgai a 

, * . , tulajdonos
roba stacuna odprla. Rath Ida

^  _ 634 a~2 m. k. postamester
и s_3 Deutsch b a d e  udovica. Murakirály.

»MURAKÖZ« 50. szám.

A  „ T U N G S R A M L Á M P A "
g a z d a s á g o s ,  m a rt  h o s s z ú  é lc t ta r ta lm u .

A minőségért a gyár szavatol.
K é rje  m in d e n ü tt  a „ T u n g s r a m "  véd- езо 4— $

je gy gye i e llá to tt  lá m p á t.  G yártja  az

Egyesült izzólámpa és Villamossági Részvénytársaság
H a za i g y á r t m á n y !  Ú jp e st  4. H a za i g y á r tm á n y !

Karácsonyi ás újévi ajándékok
nagy választékban és jutányos árban kaphatók:

Rosanfald I. órás és ékszerésznél
Csáktornyán Árpád-tér (takarékpénztári épület). 

Raktáron mindennemű inga-, fali- és zsebórák.
e33 Tort arany és ezüst a legm agassabb árban beváltatik.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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